
PÁ® ªÉÄÃ É̄ ªÀÄ®V ¹A¦AiÀÄ° 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Krishna Leele, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru, page No. 13.  

2. Ref.: Samagra Dasa Sahity, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 131.    

3. Ref.: Hare Srinivasa, Taratamyokta Bhajana Samagra Sangraha Vol-2, by Dr. 

Purnabodha Vadirajacharya Kadagadakai, Belagavi, page No. 243. 

4. Note: The wordings in all the above references are same and the singer has 

followed these wordings only.  

 

PÁ® ªÉÄÃ¯É ªÀÄ®V ¹A¦AiÀÄ° ºÁ® PÀÄrzÀÄ ¨É¼ÀzÉ 

ªÀÄÆgÀÄ ¯ÉÆÃPÀ ¤£ÀÄßzÀgÀzÀ°ègÀ®Ä  

FgÉÃ¼ÀÄ ¯ÉÆÃPÀªÀ ¤ÃgÀr ªÀiÁqÀ®Ä 

ªÀÄÆgÀÄ ¯ÉÆÃPÀzÉÆqÉAiÀÄ ²æÃ ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® 

¤£Àß ¨Á®PÀvÀ£ÀzÀ °Ã¯ÉUÉ £ÀªÉÆÃ £ÀªÉÆÃ 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು:   

   

 

ಸಿಂಪಿಲಿ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದೆ : -  ಸವಟು (ಚಮಚೆ) ರೂಢಿಯಲಿ್ಲ  ಬರುವುದಕ್ಕ ಿಂತ ಮೊದಲು 

ತಾಯಂದಿರು ಸಿಂಪಿನಿಂದ ತಮಮ  ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತಿ್ತದದ ರು 

 

ಈರೇಳು ಲೋಕವ ಮೂರಡಿ ಮಾಡಲು : -  ವಾಮಾನವತಾರ      

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Krishna Leele  

Group Words: Krishna, loka, malagu, hAlu, udara,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  


